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Взрослым о детях…

«…приходиться бежать со всех ног, 

чтобы только остаться на том же месте! 

Если же хочешь попасть в 

другое место, тогда нужно бежать, 

по меньшей мере, вдвое быстрее!»

Королева - Алисе 

Л. Кэрролл «Алиса в Зазеркалье».
     Уважаемые коллеги, предлагаем вашему вниманию рекомендательный список литературы для родителей. 
     Эти книги по праву входят в круг детского и подросткового чтения.  Но они  не менее важны и для родителей, чтобы лучше понимать чувства своих детей, их проблемы и далеко уже не детские переживания.

Главным героям книг от 5 до 15, они живут в разных странах, в  разных городах, говорят на разных языках, учатся в разных школах. Однако их объединяет стремление обрести надёжных друзей, научиться понимать себя и других,  умение ценить такие  простые  и  такие важные истины как  доброта, любовь, милосердие...

Эти книги можно читать всей семьёй, они послужат хорошим поводом для разговора с подростком. Не случайно в качестве эпиграфа к списку мы взяли слова Льюиса Кэрролла. Взрослым нужно очень постараться не опоздать на помощь ребёнку в его становлении и взрослении. Хочется надеяться, что истории, рассказанные маленькими героями, во многом смогут помочь.
P.S. При составлении списка мы использовали приём, предложенный в первом номере журнала «Что читать»: каждый рассказ о книге начинается и заканчивается фразами из первой и последней главы выбранных нами книг. Этот приём можно предложить и читателям - поделиться фразой из прочитанной книги, которая им запомнилась, послужила поводом к размышлению и обсуждению в кругу семьи…
Составители: Деткина И. Н.,  Монахова О. П.
При подготовке списка использованы материалы сайта  http://www.psychologies.ru
*   *   *
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Стальфельт, П. Одного поля ягоды / П. Стальфельт; пер. 
с швед. М. Людковской; ил. П. Стальфельт.- М.: Открытый мир, 2007.- 25 с.: цв. ил.
Представьте себе на минутку, что все люди станут похожи друг на друга, как две ягоды... У них будет одно имя на всех. Они будут одинаково думать. И делать одно и то же... И говорить одни и те же слова. И любить одно и то же мороженое. Вы только представьте себе такое..."

«Ребёнок рождается в мир, где есть всё: жестокость, радость, печаль, прекрасное и уродливое, и было бы странно делать вид, будто дети существуют вне этого мира», — говорит Пернилла Стальфельт, шведская писательница, художник и педагог, член шведской Академии детской книги. Она придумала (и нарисовала) несколько книжек-картинок об очень сложных и очень важных вещах, которые переживает (и часто остается с ними один на один) каждый ребёнок: о грусти, о смерти, о терпимости… «Одного поля ягоды» — первая книга серии, рассказывает о том, что все люди разные — и внешне, и по характеру, но каждому из нас знакомы чувства обиды и боли, злости и страха. И каждый человек достоин уважения и понимания со стороны другого. В Швеции эта книга стала учебным пособием по толерантности для начальной школы.

"Скучно, если один всегда решает за всех...Ведь как весело, когда все могут принимать решения..."
*   *   *
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Горалик, Л. Мартин не плачет / Л. Горалик.- М.: Новое лит. обозрение, 2007.- 160 с.- (Сказки НЛО).
« - Нет, - сказали Джереми и Лу, - мы не хотим твоей смерти, мы хотим слона.»

Линор Горалик, известный «взрослый» поэт и прозаик, впервые написала детскую книгу. Странную и ни на что не похожую. Автор отважилась говорить с детьми о чувствах честно и по-взрослому. Формально перед нами фантастический роман: действие происходит в будущем, главный герой Мартин — это клонированный слон, маленький, не больше кошки. Мартин умеет говорить, петь и играть на шотландской волынке, живёт он  вместе с симпатичным семейством Смит-Томпсонов. А ещё слон Мартин влюбился в девочку Дину, которая ходит в первый класс. За этим необычным антуражем, за нарочито детской обложкой скрывается самый пронзительный роман о любви за последние годы. Книга оказывается неожиданно близка и понятна и шестилетке, и подростку, и сложно сказать, в чем её главный секрет, — в искренней, доверительной интонации или в отсылках к каким-то общим реалиям, знакомым каждому, кто рос или растет в России (чего стоит одна глава о манной каше)… 
Так или иначе, в русской литературе произошло событие, и нам повезло, что мы можем прожить его вместе с нашими детьми.

« - Не могу, - сказал Мартин, - я слишком взволнован. У меня глаза на мокром месте. Сейчас я высморкаюсь в занавеску и успокоюсь. Дина, я люблю Вас.»

*   *   *

Хауген, Т. Ночные птицы / Т. Хауген; пер. с норв. 
Л.Г. Горлиной.- М.: Самокат, 2007.- 168 с.
«По тишине за дверью было сразу понятно, что там
 кто-то есть.»

Восьмилетний Юаким боится страшных птиц, которые по ночам хлопают крыльями и кричат у него в шкафу. В подъезде живёт старая ведьма, а в подвале прячется убийца. Большие мальчишки могут поколотить ни за что ни про что, даже девчонки могут, особенно если гуляют вдвоём, а Юаким в одиночку. Папа не работает, потому что не справляется со своими нервами и каждый день может уйти «неизвестно куда», а мама вернётся с работы и расстроится… «Ночные птицы» норвежского писателя Турмуда Хаугена — это роман о беззащитности ребёнка и взрослого, о страхах, реальных и воображаемых, и о том, как с ними справляться. Книга получила литературные премии в Норвегии и в Германии и переведена на 20 языков.

«Скамейки убрали на зиму несколько дней назад. Их убирают, чтобы зиме было негде присесть, сказал ему папа.»
*   *   *
ДиКамилло, К. Спасибо Уинн-Дикси / К. ДиКамилло; пер. с англ. О. Варшавер; рис. В Буркина.- М.: Махаон, 2008.- 176 с.
«Я раньше никогда не видела, чтобы собаки улыбались, но сейчас не сомневалась – этот пёс улыбался 
по-настоящему.»
Героиня книги американской писательницы Кейт ДиКамилло 10-летняя Индия Опал Булони вместе с папой переезжает в новый город, где она никого не знает и чувствует себя очень одинокой… пока не встречает бездомного пса, который умеет улыбаться совершенно по-человечески. Благодаря псу (девочка назовет его Уинн-Дикси) она найдет множество друзей, и её жизнь изменится. Книга получила золотую медаль всеамериканского общества «Выбор родителей» и удостоена  медали Ньюбери за особый вклад в американскую детскую литературу.

«И тут он меня удивил. Он сделал то, чего я никак, ну никак не ожидала от любого из братьев Дьюбери. Он протянул руку, чтобы помочь мне встать. И я тоже протянула ему руку.»
*   *   *

Патерсон, К. Мост в  Теравифию/ К. Патерсон; пер. с анг. 
Н. Трауберг, худ. А. Власова. – М.: Центр «Нарния», 2003. – 192 с.: ил. – (Тропа Пилигрима).
«Когда ты  - единственный мальчишка среди четырёх девчонок и две старших тебя запрезирали с тех пор, как ты не разрешаешь себя наряжать и катать в ржавой кукольной коляске, а самая маленькая плачет, чуть на неё зыкнешь, приятно сознавать, что кто-то тебя боготворит.»
История удивительной дружбы 11-летних мальчика и девочки, Джесси и Лесли, которая помогла им обоим преодолеть одиночество, объединить и сделать лучше многих людей (в том числе и взрослых) и повзрослеть самим. Их дружба обрывается, потому что девочка случайно погибает. Стоит ли писать в детских книжках о смерти? Кэтрин Паттерсон уверена, что с детьми необходимо говорить обо всём, что пугает и беспокоит их. И она делает это честно и уважительно, не оставляя читателя наедине с безнадёжным горем. Компания Уолта Диснея сняла по этой пронзительной книге фильм, а её автор Кэтрин Паттерсон была награждена самой почетной литературной премией США — медалью Ньюбери.

«Её нет, надо идти за двоих. Надо воздать миру за красоту и доброту, которую открыла ему Лесли, научив его видеть, придав ему силы»
*   *   *
Воскобойников, В. М. Всё будет в порядке / 
В. М. Воскобойников.- М.: ОГИ, 2006.- 104 с.: ил.- (Дети ОГИ. Книжки на вырост).
« Мысль выдать свою маму замуж пришла в очередной раз   Володе во вторник вечером, после звонка из милиции.»
Повесть Валерия Воскобойникова продолжает традицию умной, смешной и печальной советской подростковой прозы. Жизнь одиннадцатилетнего Вовки полна забот: выдать замуж бестолковую маму, помочь однокласснику, ставшему жертвой школьной шпаны, помирить друга-студента с девушкой… В нехитрых историях, написанных с тонким пониманием мыслей и чувств современного подростка, сегодняшним школьникам будет нетрудно узнать самих себя и своих сверстников. А симпатичные, по-хорошему старомодные иллюстрации дополнят «уютное» впечатление от книги Воскобойникова.

«Хотя ему тоже стало иногда казаться, что растёт он не просто так, а для чего-то необыкновенного. Только бы знать для чего.»

*   *   *
Тор, А.  Остров в море: повесть / А. Тор; пер. со швед. 

М. Конобеевой; ил. Е. Андреевой.- М.: Самокат, 2006.- 
288 с.: ил.
« - Здесь нет твоей  мамы, - сказала Штеффи.- Она не может прийти. У тебя будет другая, такая же добрая.»
Во время Второй мировой войны две девочки из семьи австрийских евреев попадают в шведскую деревню на маленьком острове. Оторванные от дома и родителей, 12-летняя Штеффи и 7-летняя Нелли оказываются в незнакомом и не всегда приветливом мире. Штеффи нелегко привыкнуть к приемной семье, научиться говорить на чужом языке, поладить с новыми одноклассниками. Автор рискует говорить с детьми и подростками о вещах, ещё недавно считавшихся слишком сложными для их понимания, однако проявляет при этом незаурядный такт и тонкое понимание внутренней жизни ребёнка. Те, кто будет читать эту книгу получат своего рода прививку: можно надеяться, что они не поддадутся искушению подразнить ровесника, потому что он «не такой как все».

«Она - не на краю земли. Она на острове в море, но она не одна.»
*   *   *  
Мюрай, М.-О. Oh, Boy!: [роман] / М.-О. Мюрай; пер. с фр. 

Н. Шаховской.- М.: Самокат, 2006.- 240 с.
«Приют, - объяснила Моргана, - это такая гостиница для детей, у которых нет родителей.»
С самого начала в этом романе происходит одно страшное событие за другим: дети из семьи Морлеван теряют родителей, их хотят разлучить и поместить в приюты, у старшего из трех сирот обнаруживают лейкемию, а неожиданно нашедшийся сводный брат оказывается гомосексуалистом и безработным. Картина вроде бы беспросветная, а между тем «Oh, Boy!» – книга очень светлая и жизнеутверждающая. Сиротство, неизлечимая болезнь, гомосексуализм – француженка Мари-Од Мюрай поднимает сложные и, казалось бы, совсем не детские темы, но говорит о них просто и по-человечески убедительно, без пафоса и сентиментальности.

«А я принесла тебе Прекрасного принца, - поддразнила его Венеция.- 
Он у меня в рюкзаке.»
«Жизнь - она такая.»
*   *   *
Уилсон, Ж.  Разрисованная мама: повесть/ Ж. Уилсон; пер. 
Е. Клинова. - М.: Росмэн, 2003. - 381 с.
«Поскольку Мэриголд стукнуло тридцать три, я подумала, что неплохо бы изобразить на открытке тридцать три вещи из тех, которые она особенно любит»
Жаклин Уилсон - английская детская писательница. Обладательница многих литературных премий и наград. В Англии она гораздо более известна и популярна среди читателей, чем Джоан Роулинг. Главная героиня повести 10–летняя Долфин рассказывает о событиях, которые происходят с ней и с её 13-летней сестрой Стар. Девочки никогда не видели своих двух пап. 
Живут они с рыжеволосой зеленоглазой мамой, разрисованной с головы до ног татуировкой, к тому же которая  часто пропадает по ночам  в дискотеках,  «закладывает» и грезит о бывшем возлюбленном Микки. 
Единственный источник дохода семьи — социальная помощь, а квартир они сменили столько, что Долфин не может вспомнить, в которой из них оставила свою куклу. Случайная встреча мамы с отцом старшей сестры послужила началом перемен в жизни девочек. Жаклин Уилсон говорит о вещах сложных, описывает очень драматические события. Но всё-таки в итоге остаётся впечатление не черноты, а света, не безнадёжности, а борьбы за самое себя. В этом сказывается мастерство писательницы.
Кроме вещей экстраординарных, две девочки сталкиваются с обычными для их возраста сложностями в общении с подругами, учителями, мальчиками. Есть масса проблем, которые остаются на какое-то время нерешёнными для любой девочки в любых семьях, независимо от их материального достатка. Книга помогает увидеть эти трудности и справиться с ними.

Английские читательницы высоко оценили эту книгу, об этом говорят её большие тиражи. В 2000 году она была признана в Великобритании лучшей детской книгой года. Думаем эта книга будет интересна не только 13-15-летним девочкам, но и их мамам. 
«Я смотрела на неё, на свою разрисованную странную маму. Я знала, что она любит нас – меня и Стар.»
*   *   *
Нёстлингер, К.  Само собой и вообще / К. Нестлмнгер; пер. 
с нем. В. Комаровой; ил. З. Суровой.- М.: Самокат, 2008.- 
192 с.: ил.- (Лучшая новая книжка).

«Господин судья, не давайте развода супругам Поппельбауэр, потому что мы, дети, против. А нас трое. 
То есть счет 3:2 против развода.» 

Примерно о такой речи в суде думают 15-летняя Карли, 13-летний Ани и 7-летний Шустрик. Но этих троих не пригласили в суд, да и вообще ни о чём не спросили. На страницах книги Кристине Нёстлингер, известнейшей австрийской писательницы, лауреата премий А. Линдгрен и Х.-К. Андерсена, дети Поппельбауэр рассказывают о происходящем в их семье. Из этих трёх голосов складывается пронзительная (и смешная, несмотря ни на что) история про то, что «детей вообще редко спрашивают», а они между тем смотрят на мир взрослых гораздо внимательнее, чем нам кажется…

«Правда я думаю, самое главное вот в чём: если пойдёт дождь, нас не оставят в одиночестве, нам принесут зонт…. А если у нас больший выбор зонтов, чем у других детей, - так это не самое страшное!»
*   *   *

Мёллер, К.  Поздравляю, желаю счастья / К. Меллер; пер. 

с швед. Л. Стародубцевой.- М.: Гаятри, 2007.- 160 с.
«Пора взрослеть, мама.»
Девочке Элли 15 лет. Её старшая сестра Лу пыталась покончить с собой, а теперь лежит в больнице, принимает лекарства и целыми днями спит. Мама Элли и Лу работает в банке, а их папа живёт в ванной, и никто не может его оттуда вытащить. Кажется, всё безнадёжно. Но однажды Элли встречает в парке Ругера. Ругер - совершенно необычная личность. Он живёт в домике на дереве. И только ему в голову может прийти удивительный план устроить вечеринку для бездомных или отпраздновать Рождество на улице большой компанией. Появление Ругера меняет жизнь самой Элли, а потом и её близких. Книга Канни Мёллер даёт повод задуматься о том, что подросток (каким бы одиноким он себе ни казался) живёт не на необитаемом острове. И если семью раздирают противоречия, то, может быть, именно дети помогут родителям преодолеть кризис?

«У каждого есть право на тайну. И право решать, когда её раскрывать.»
*   *   *
Хорнби, Н.  Слем / Н. Хорнби; пер. В.И. Шубинский.- 
С-Пб.: Амфора, 2008.- 285 с.
«Я рад, что есть вещи, которых вы не знаете и о которых не догадываетесь, волшебные вещи, не случавшиеся ни с кем, кроме меня, за всю мировую историю, насколько я знаю»

Семейная история пятнадцатилетнего Сэма — сплошные повторы. Мать родила его в неполных шестнадцать лет, и вот теперь подружка Сэма Алисия ждёт ребёнка и отказывается делать аборт. Остроумная и начисто лишённая сентиментального пафоса книга Ника Хорнби — лишний повод поговорить о том, что впереди у юных родителей целая жизнь, в которой хватит времени и на образование, и на карьеру, и на воспитание малыша. Идея не новая, но крайне полезная в наше время, когда «внеплановое» рождение ребёнка нередко уподобляется глобальной катастрофе.

«Скажете «нет» - и не попадете впросак.»
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